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AHHoTanusi. B crarbe paccmarpuBarorcs Gopmbl a0OpeBHATYp B KUTANCKOM
S3bIKE; aHANIU3UPYIOTCs (OopMbl aOOpeBUaTyp, HaMOOJEE YacTO BCTPEUAIOLIUXCS B
MOJIUTUYECKUX TEKCTaX B KUTAWCKOM SI3bIKE, M CIIOCOOBI HMX IMEpeBOJa Ha PyCCKUU
A3BIK;  XapaKTEpPU3YIOTCS OCOOEHHOCTH aOOpeBHATyp B KUTAHCKOM  A3BIKE;
ONPEENSIIOTCS OCHOBHBIE TPYAHOCTH NIEpEeBoAa a00peBUaTyp MOJTUTUUECKUX TEKCTOB
C KWTaWCKOTO $3bIKa; MPUBOMATCS IPUMEpBI, B3ATbIE W3 JOKYMEHTOB O
rocylapcTBeHHOM yrpasiieHuu Cu L[3uHbIMHSL.
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Abstract. The article considers the forms of abbreviations in Chinese; the forms
of abbreviations most often found in political texts in Chinese and the ways of their
translation into Russian are analyzed; features of abbreviations in Chinese are
characterized; the main difficulties of translating abbreviations of political texts from
Chinese are determined; examples are taken from Xi Jinping's public administration
documents.
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B coBpeMeHHOM KUTaCKOM MOJUTUYECKOM U OOIIECTBEHHO-TIOJTUTHYECKOM TEKCTE
CYIIECTBYET MHOXXECTBO a0OpeBHaryp, T.€. COKpaimieHuid. s uX TpaBUIBLHOTO
MMOHWMAaHMS, a TAK)KE KOPPEKTHOTO MEPEBO/IA IMHTBUCTHI U PO UITbHBIC CICIIUATUCTHI
MOJIB3YIOTCS CLIEUAIIM3UPOBAHHBIMU CIIOBAPSIMHU.

OCHOBHOM TPYIHOCTBIO MEPEBO/Ia a0OpEeBUATYp SABIISIETCS TO, YTO OJHA U Ta KE
ab0peBuaTypa MOXKeT paciiupPOBLIBATHCSA HE TOIBKO PA3IMYHBIMU BaApUAHTAMU, HO U
OTHOCHUTBHCS K Pa3IMUHBIM chepam KU3HEACATEIbHOCTH JIIOCH.

Tak, HanpuMmep, NMpU MEPEeBOJE MOJIUTUYECKUX TEKCTOB C KUTAHCKOIO s3bIKa Ha
pyCCKul, Ba)XXHO TMOMHHUTb, YTO B KHUTAHCKOM $3bIKE a0OOpEBHATYpPHI OTPaKAIOT
COITMAJTUCTUYECKYIO HJICOJIOTHUIO TOCYJapCTBa, KOHIEMIIMIO YIPaBIEHUSI CTPaHOM,
peavi HallMOHAJIBHBIX YCJIOBHU pa3BUTHs oOliecTBa. Kpome TOro, oHU mepenaroT
00pa3 MBIIICHUS BCEH KUTAUCKOW HAIIMH U €€ IIEHHOCTH.

Hanbonee yacto B KUTANCKUX MOJUTUUYECKUX TEKCTaX BCTPEUAIOTCS] YETHIPE

dbopmbr ab6peBuaryp. [1]

1. xombunayus — n3BIEYECHUE OOIIIETO CIIOBA U3 HECKOJIBKUX YaCTO UCIIOJIb3YEMbIX

(IByX MJIH TpEX) CIIOB; OOILEE CIOBO UCIIOJIB3YETCS B KAYECTBE OCHOBHOTO.

Hanpumep, «HEIA o /pNEI . FELD Y — «cpemnme npeanpusTus,

MaJIBIC NPCANPUATHA U MUKPOHIPCANPHUATHA) COKPAIICHHO 0003HAYAIOTCS KaK ((EP/J\

4 v » — «masbie u cpeanme npeanpuaTus»|(2, c.8];

2. KOoHyeHmpayus — W3BJIEYEHUE O0O0IIei Mopdembl, SBISIONICHCS OCHOBOM

1«Cu I[3unpnuH o rocyaapcTseHHoM yrpasienun) http://russian.china.org.cn/china/node_7214121.htm
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COKpaliCHM:A, U3 HCCKOJbKUX CJIOB MJIN CJIOBOCOYETAHUIM.

Hanpumep, «ZE1E. . BE. €73 » cokpaunieHHO 0003HAYA0TCS Kak: « 35
PHE B », T.e. «0IM30CTh, HCKPEHHOCTh, B3AUMHOCTh M TEPIIUMOCTE»[2, ¢.10];

«EBUN . MEEE. 1RS> cokpamenno o6o3nadarorcs Kak «HE AR
», T.. «yIPOLICHHE aJMMHMCTPHPOBAHUS U JIEJIETUPOBAHMSA IIOJHOMOYHIA,
00beIMHEHNE JIEJIETNPOBAHNS TIOJTHOMOYHMIA C yIIPaBIeHUEM M ONTUMHU3AIMS YCIyT».

3.yughposoe coxpaujenue OApa3IensAeTCs Ha BA TUIIA:

- IepBbIi — u@pa, 3a KOTOPOii cruenyror obiee ciaoBo. Hanpumep, « EANFNFEIN,
BEMEZRABHEF, ZELHETH. XFHF. sIFELEHEFTLE» -
«HEYKJIOHHO KOHCOJIMJMPOBATh M PA3BUBATH TOCYAaPCTBEHHYIO SKOHOMHKY, a TaKkKe

HCYKJIOHHO ITOOHIPATH, IIOAACPKHNBATL M HAIIPABJIATH PA3BUTHUC HGI‘OCYI[apCTBGHHOI‘/JI

SKOHOMHKH», YTO COKPAIIEHHO 0003HAYAI0OTCA KaK « N ZE NS FE», T.e. <HEYKIOHHO

nBa» [3, c.2].

- BTOpPOM — T0OABJICHHE YnCia K OCHOBHOMY (IICHTpaJIbHOMY) clioBy. Hammpumep,
JEREX. EEEX. ZREN» — «popmanusM, GIOPOKPATU3M, TEIOHU3M.
KiroueBbiM amemeHTOM sIBIIsSIETCS CY(DPUKC «-U3M», TMOATOMY KOMOWHAIMS YHCEIl

npespamaercs B « I X» «tpu popmen» [2, ¢.9].

4 yacmuunoe cokpawenue — 3aMeHa LeJoro yacteio. Hanpumep, « B+ =K F
FERK]» — cokpamenue o0003HaUarOTCA Kak «+=F1», T.e.  «TpUHAAUATAs
naruieTkay;, « FEHEFTE+/UREER T AKS» — cokpaieHue 0003HAYar0TCA
kak «1/\K», Te. «18-ii HaMOHANBHBIA KOHIpecc KOMMYHHCTHUECKON MapTHH

Kuras».

[lo MHEHMIO KHUTAaWCKUX JIMHTBUCTOB, IIOJUTHYECKHUE aOOpeBUATyphl B
KUTAUCKOM SI3bIKE MOYKHO pa3JIeIMTh Ha MOJHOCTBIO JIEKCUKOJIW30BAaHHBIE U
MTOTYJIEKCUKOJIIM30BAHHBIE, B 3aBUCMMOCTH OT YaCTOThI X UCIIOJIb30BAHUS U CTEIICHU
JICKCUKOJIM3AIIUM B TEKCTE. [4]

[ToMTHOCTBIO JIEKCUKOIM30BaHHBIE a0OpeBHATYPHl — ITO TE€, KOTOPHIE HMEIOT

TOYHBIA DKBUBAJICHT B NEpeBOANMMOM A3BIKC W YaCTO HCIIOJIB3YIOTCA B PCUMH.
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Hampumep, «+=F» — «l13-ii narunerawmii mwiagy u «1/\K» — «18-i

HaAIlMOHAIBHBIA KOHTPECC» U JIp.

[Tonynexkcukanu3oBaHHble aOOpeBUATYpbl — 93TO HOBBIE CJIOBA, KOTOpPBHIE
yHOoTpeOJIIOTCS. B MOBCEIHEBHOW pEYM, HO HE 4YacTO, MOITOMY JOJDKHBI UMETh
pacmiupoBKy, T.e. OObsiICHEHHE 3HaueHus. HekoTopele u3 Takux abOpeBuaryp

MOYKHO BCTPETUTH B 3apybexubix CMU, nanpumep, «— i —EF&» — «Onun mosc,
omuH TyTh», «—EFHl» — «Onma crpana, aBe CcHCTEMb» W Jap. Takue

a00peBUaTypbl MOTYT OBITh TOHSTHBI LIEJICBOM ayAUTOPUU TOJBKO MOCJE YETKOTO
nepeBoja.

[lepeBon abOpeBHUATYp — 3TO CIOKHBIM M OYEHb BaKHBIH MOMEHT B IEPEBOJIE
TekcTa. HekoppekTHwlii  mepeBoj — abOpeBHATypbl  MOXET  INPUBECTH K
HEJOTIOHMMaHUI0. Ba)KHO 3aMeTUTh, UTO OOJBIIMHCTBO a0OpEBUATYP MPU MIEPEBOJIE
MOJIUTUYECKUX TEKCTOB C KHUTAMCKOTO $3bIKA HA PYCCKUW TMOHSTHBI UEIECBOU
ayTUuTOpUU 0€3 YTOUHEHUM, TOTIOTHUTEIbHBIX MOSCHEHUH.

UccnenoBatenn  BBIACISAIOT — HEKOTOpble — OOIIME  MpaBWwia  MEpeBoja
ab0OpeBuaryp. Cpeaum HuUX  HauOoyiee  PacHpOCTPaHEHHBIMU  SIBIISIOTCS:
OOBSICHUTENBHBIM TEepeBO, OyKBadbHBIM TEpeBOJ,, OyKBabHBIN TIEPEBOJ C
MOSICHEHHEM B TEKCTE, OyKBAJIbHBIN NIEPEBO]I C TOSICHEHUEM BHE TeKcTa. PaccMoTpum
IPUMEPHI JAaHHBIX TPABHUIL.

1. Obvacuumenvublii nepesoo.

OpuruHanbHbii Teker: BIF“=S—1R” HIE

[lepeBoa: HeoOxomum MOPSIOK  PETyISIPHOTO MPOBEACHUS  CcOOpaHMit

COOpaHHBIX IMAPTHUI, COOPAHWN MAPTHUHUHBIX TPVIII, COOPAHUI OIOPO AYEEK, JCKIIHUI

[0 TapThnpocBenieHuto. Takum oOpa3oMm, B MepeBO/E JTaHHOW abOpeBHATYpHI C

KUTANCKOIO S3bIKa Ha PyCCKUH NMEPEBOIYUK MOAPOOHO MOACHSIET, O KAKUX COOpaHUIX
UJIET PeUb B TEKCTE.

2. bykeanvHulil nepesoo

OpurnHansisii TexeT: HEFMZ G, BTN HEEMSEERUER
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fEE IR L HE, RE=HE" MBS E R,

[lepeBon: Ilocie Hauana NpPOBEACHHS MOJUTUKU PedOPM U OTKPBITOCTU
Kommynuctuueckas maptus Kwutas paspaboranma cTpaTerMdyecKkuil — IUTaH

COHH&HHCTHHQCKOﬁ MOICPHHU3alIWKU, HAMCTHJIA (TPCXIIAIOBYIO» CTPATCTHYCCKYIO

1enb. Takum 006pa3zom, pH MEPEeBOE JaHHBIX a0OpEeBUATYp ¢ KUTANHCKOTO sI3bIKa HA
PYCCKUI MEPEBOAYUK COXPAHSIETCS OPUTHHAIBHBINA TEKCT.

3.bykeanvnuulil nepesoo ¢ annomayuel 8 mexcme.
OpurusansHeli TekeT: HER, BNZEHHARAA—E B2ETHE

HepeBOI[I 3a HCTEKIIee MATHJICTHE MBI Ha OCHOBE CAUHOIO IIaHUPOBAHUA

BHCAPUIIN O6H_IVIO CXCMY IIATHUCAWMHOI'O CTPOUTCIIBCTBA — DSKOHOMHYCCKOIO,

INOJIHUTHYCCKOI'O, KVIIBTYPHOI'O, CONHMAJIBHOIO M 3KOINHWBHIN3AIIMOHHOIO. Takum

oOpa3oMm, Jig TOJHOTO TIOHMMaHHs TekcTa (a00peBuaryp) MpU MEpPEeBOAE C
KUTANUCKOTO S3bIKa Ha PYCCKUH MEPEBOAUYMK BBOJUT JOMOIHUTEIBHBIC Pa3bICHEHUS
B PYCCKOM IPEIJI0KEHUH.

4.byksanvHulll nepegoo ¢ anHomayuetl 6He mexkcmd.

OpuruHaabHBIN TEKCT:

BANAESERFEREZR T =Pl BRPEXARAHE, BNMEE—
ML, BMBER I ERR(3, c. 6],

IIepeBon: Msl TOMKHBI BCerna NpUAEPKUBATHCSA ITON JIMHUU; TOYHEE TOBOPHA,

HAJ0 NPUIECPKUBATHCS «OAHOTO IIEHTPA, IBYX OCHOBHBIX MOMEHTOB», HE YIEIA
BHUMAaHUs HU OJHOMY M3 HUX 110 OTAECIbHOCTH.

IIpumeyanme: «OnuH HEHTP, 1Ba OCHOBHBIX MOMEHTA» — INIABHOE COAEP/KaHNE
ocHOBHOM JuHMH KomMmyHucthuecko naptuv Kwuras Ha HadaJIbHOM CTaguu
counanu3ma. «OIuH LEHTP» 03HauaeT HEOOXOIUMOCTh OTBEIEHUS IIEHTPAJIbHOIO
MECTa JKOHOMHYECKOMY CTPOWTENBCTBY, a «IBAa OCHOBHBIX MOMEHTa» —
HEOOXOIMMOCTh OTCTAaWBAaHUSI YETHIPEX OCHOBHBIX NPHUHIIMIIOB M CIIEOBaHUS
MOJIUTUKHU pe(OpPM U OTKPBITOCTH.

Kak BugHO M3 mpumepa, BO HM30€KaHHWE HEJONOHMMAHMS TOCIE IepeBoia
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IOPEUVIOKEHUSI C KUTANCKOrO sI3plka HAa PYCCKUM MEPEeBOTUYMK JaeT IOJIHOE
OOBSICHEHHUS CMBICIIA IByX KUTalCKUX BBIPAKECHUH.

OCHOBHBIM paziauuueM oOpa3oBaHUsl a00peBUATYp B PYCCKOM U KHUTailCKOM
A3BIKAX 3aKJIIOYAEeTCsl B TOM, YTO a00OpeBHaTypa PyCCKOIrO fA3bIKa COCTABISETCS U3
nepBbIX OYKB KaXKJIOTO CJIOBA, a B KHTANCKOM SA3BIKE, B KOTOPOM HCIIOIb3YOTCS
KBaJpaTHbIe HUepOmU(]bI, cocTaBieHne aOOpeBHATYpPHl MPOUCXOAUT IyTEM
U3BJICUEHUS YaCTU MOp(eM UCXOTHON (POPMBI CIIOBA, WM JAAKE U3BJICUEHUS 4aCTU
CMBICJIA CJIOBA.

Taxue cokpaiieHHbIe POPMBI KUTACKUX a00OpEeBUATYpP TPYIHBI AJIsl TIOHUMaHMS
MHOCTPAHHOW aylUTOpUHU, HE 3HAIOUIEM OCOOEHHOCTEM KUTANCKOro s3bIKa U
cioBooOpaszoBanus. [loaTOMy nepeBOAYMK HCHONB3YEeT TOT CIOCO0 IEPEBOAA,
KOTOPBIM MO3BOJISIET €My JIy4llle U MpoIle NepenaTb HHPOpMaIHIO, COAEPKAILYOCs
B OPUTMHAIILHOM TEKCTE.
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